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"An Informal Conversation Among Friends"

Portuguese transcript:
"Car: Eiiiiii !!!
Tat: E aí, Carol?
Car: Tudo bom?
Tat: Tudo Bem? 
Car: Como é que você tá?
Tat: Tudo bem!
Car: Como é que você tá? (Para Pdt)
Pdt: Tudo bom?
Car: E aí, estão fazendo o quê aqui?
Tat: Curtindo uma praia, né?
Car: É, né? Esse solzinho, né?
Tat: Esse solzinho, é...
Car: Tem que aproveitar, não é não?
Tat: Com certeza.
Car: E aí, você encontrou com o Rubinho por aí?
Tat: Não, não encontrei não.
Car: Não encontrou?
Tat: Não.
Car: Nem no mar, não?
Tat: Não. Eu estava andando ali, e encontrei foi com o André.
Car: Com o André, foi?
Tat: Foi, foi. Ele estava lá.
Car: Virgem Maria.
Tat: É, conversando com Silvia.
Car: Era, é?
Tat: É, mas ele não me viu. Ele passou e...
Car: Ele não te reconheceu não ?
Tat: Não não não, ele não me reconheceu não.
Car: Falando nisso, eu encontrei com o Wênio lá no... no... no "Seven", e ele falou que ele ia lá para o churrasco lá no Sábado. Só que ele e o Rubinho não... não encontraram a casa.
Tat: Mentira! Ele estava com o Rubinho?
Car: O seu Rubinho, o seu Rubinho.
Tat: Eu não acredito!
Car: É, mas ele não foi. E aí, aproveitou ontem, né?
Pdt: Ah, com certeza.
Car: Foi zuadeira ontem, não é não? Seis horas da manhã eu cheguei em casa. Meu pai já tinha ido para o trabalho. Poxa, nada haver.
Tat: Minha mãe, como é que você trás sua prima para casa uma hora dessa?
Car: Pode crer, não é não? Ei, eu vou andar que eu vou ver se eu vou encontrar com o Rubinho por aí que a gente ficou de sair hoje à noite."


English translation:
"Car: Hey!!!
Tat: What's up Carol??
Car: How is everything?
Tat: How is everything?
Car: How have you been doing?
Tat: Everything is good.
Car: How is everything? (To Pdt)
Pdt: How is everything?
Car: So, what are you doing here?
Tat: Enjoying the beach, right?
Car: Right… And this sunshine, right?
Tat: This sunshine, right…
Car: We have to take advantage of it, don't we?!
Tat: Of course.
Car: So, did you run into Rubinho anywhere around here?
Tat: No, I haven't run into him.
Car: You did not?
Tat: No.
Car: Not even by the sea?
Tat: No. I was walking around over there and ran into André, though.
Car: André?
Tat: Yes, yes. He was over there.
Car: Oh, God!!
Tat: Yes, talking with Silvia.
Car: Really, really.
Tat: Yes, but he did not see me. He passed by and…
Car: He did recognize you, right?
Tat: No, no, no he did not recognize me.
Car: Speaking of that, I met Wênio at, at… at „Seven„ (a bar), and he said that he was going to the barbeque on Saturday, he and Rubinho. But he and Rubinho didn't, (they) didn't find the house, you see.
Tat: You lie! He was with Rubinho?
Car: Your Rubinho, your Rubinho.
Tat: I do not believe it!
Car: Yes, but he did not go. So, you enjoyed yourself yesterday, right?
Pdt: Oh, of course.
Car: It was a blast yesterday, wasn't it? I got home at six in the morning. My father had already left for work. This is wrong!
Tat: My mother is, like, „How can you bring your cousin home at this hour?!„
Car: I know. Hey, I am going to take a walk to see if I run it to Rubinho because we said we would go out tonight."
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